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Bonjour monsieur Dupuis, 


J'ai bien analysé votre demande. 
Malheureusenent nous n'autorisons pas les modifications relatives au contenu des mémoires et des thèses. Les versions déposées dans Synchro 
doivent être celles qui ont été approuvées par votre jury. 

Les seuls cas où nous autorisons de remplacer un fichier sont lors de problèmes d'ordre technologiques qui compromettent la lecture du 
document (p. ex, polices de caractères manquantes, figures complètement noircies lors de la sauvegarde en format PDF, page(s) inversée(s), 


) 


Ainsi, je ne peux vous autoriser à substituer une nouvelle version de votre manuscrit pour les raisons que vous évoquées. 


Cordialement. 


CLÉMENT ARSENAULT 
Directeur et Vice-recteur associé 
Études supérieures et postdoctorales 
S14 343-6111, poste 1526 


2918, boul. Édouard-Montpetit, bur. 212 
Montréal (Québec) H3T 127 


Message d'origine 
De : contactfpatrikdupuis.net <contactfpatrikdupuis.nets 
Envoyé : 23 janvier 2873 14:10 

À + Clément Arsenault cclement..arsenaultfumontrea] .ca> 
Objet : Demande de modification de mon mémoire de maîtrise 


Clément Arsenault, Directeur et Vice-recteur associé Études supérieures et postdoctorales 


Monsieur Arsenault, 


Je vous écris concernant ma demande de modification de mon mémoire de maîtrise en histoire de l'art, "L'influence caravagesque dans L'art de 
Jacques- Louis Davi 

Afin de pouvoir effectuer les modifications, je dois obtenir la signature de la directrice de recherche. Conne je vous l'avais mentionné 
dans un courriel en novenbre 2922, cette personne est à la retraite. 

J'ai donc communiqué avec le président rapporteur Todd Porterfleld, qui n'est plus à l'Université de Montréal. Je lui ai envoyé des documents 
expliquant les raisons de ma demande. IL m'a dit qu'il les regarderait, mais il ne m'a pas contacté par la suite et 41 ne répond plus quand je 
lui écris, ni même pour m'expliquer les raisons pour lesquelles 11 refuserait ma demande. 

Come je l'explique dans les documents que je vous ai placés en pièces jointes, je considère que la demande de modification est justifiée 
et légitime de ma part. J'ai fais ma maîtrise dans un contexte de harcèlement en réseau, et ce, sans aucun recours, ni nême du Bureau 
d'intervention en matière de harcèlement. À cause de cette situation, j'ai été obligé de changer deux fois de directeur de recherche et le 
temps de rédaction a été plus long. Mes propositions de sujet de recherche ont été systématiquement refusées et Todd Parterfield avait insisté 
fortement pour que j'accepte Le sujet qu'il n'avait proposé, qu'il n'a par la suite pas voulu diriger, alors que j'avais accepté le sujet en 
pensant qu'il me dirigerait. 

J'avais expliqué à la directrice du département d'histoire de l'art qui était en poste à l'époque, Sylvestra Mariniello, que les dernières 
corrections de mon mémoire n'avaient pas été bien effectuées. Je me suis justement rendu compte qu'une grosse erreur n'avait pas été relevée 
lors de la correction. De plus, des étudiantes avaient pu accéder à mes textes qui n'avaient pas encore été publiés et des Informations leur 
avaient été données alors qu'on ne me les donnait pas à moi. J'explique cette situation dans les documents placés en pièces jointes, Si les 
modifications principales étaient acceptées, j'apporterais aussi en même temps des corrections mineures. Vous trouverez donc en pièces jointes 
un document concernant les corrections principales, et un autre qui indique toutes les corrections qui seraient apportées, c'est. 
corrections principales ainsi que les corrections mineures. 

de vous envoie ces documents parce que je n'ai présentement pas de recours au département d'histoire de L'art concernant cette situation. 
J'aimerais que vous puissiez regarder ma demande et me dire ce qui pourrait être fait à ce sujet. 


dire les 


Je vous prie de recevoir, Monsieur Arsenault, mes respectueuses salutations. 


Patrik Dupuis 
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Mo: 


cations principales à mon mémoire 

Première modification : 

La première modification concerne ce que j'ai écrit à la page 75 du mémoire : 

« Une autre chose que nous avons remarquée dans cette œuvre, c’est la façon dont le bras gauche de 
l'Amour est placé de façon apparemment inconfortable devant Psyché assoupie qu’il semble retenir 
captive, » 


Il faudrait changer ce texte par : 


« Une autre chose que nous avons remarquée dans cette œuvre, c’est la façon dont le bras gauche de 
1’ Amour est placé devant Psyché assoupie. » 


Ce n'est pas l'Amour qui retient Psyché captive, il essaie plutôt de s'en dégager pour sortir du lit. Il 
s'agit d'une grosse erreur et elle n'a pas été relevée lors de la correction du mémoire. 


Deuxième modification 


Une autre modification concernerait ce qui est dit à propos du dessin chez Caravage. Le texte de mon 
mémoire avait été donné à l'étudiante Marie Carrier-Corbeil (ou à elle et Johanne Lamoureux et Denis 
Ribouillault, Présidente-rapporteuse et Directeur de recherche) avant qu'il ne soit publié. Elle, ou ceux 
qui l'ont dirigée, ont cité Keith Christiansen (Le Caravage et « l'esempio davanti del naturale) par 
rapport à mon mémoire sans que ma directrice, Nicole Dubreuil, ne me fasse part de cet ouvrage. Il est 
possible que Nicole Dubreuil ait participé à cela. 


Marie Carrier-Corbeil parle aussi de Freedberg parce que je l'ai cité et mentionne que « Les 
spéculations quant à l’absence de préméditation lors de la réalisation de l’œuvre ne sont donc pas 
établies par des faits », ce qui est une référence à une version antérieure de mon mémoire où j'avais 
mentionné de travailler avec des faits. (Je vous ai donné en pièces jointes un document à ce sujet et je 
pourrais éventuellement vous faire une vidéo pour vous prouvez qu'il n'y a pas de montage dans le 
document pdf.) Ce texte n'avait pas encore été publié et a été modifié par la suite. [note : Pour les 
éléments de preuve, voir plus loin dans le présent document la section « Version antérieure de mon 
mémoire où j’affirmais que je travaillais avec des faits », qui est constituée d’un document que j’avais 
remis à l’Université lors de la demande de modification de mon mémoire.] 


En plus de faire référence à mon mémoire en mentionnant Freedberg, les faits et la pratique du dessin 
chez Caravage, Marie Carrier-Corbeil y fait aussi référence à propos de l'androgynie, tout cela avant 
que mon mémoire ne soit publié, car le sien a été publié avant le mien. Ces gens se sont passé les 
informations entre eux sans m'en aviser afin de donner l'avantage à cette étudiante. 


De plus, Marie Carrier-Corbeil me cible en citant partiellement des auteurs et en déformant ainsi leur 
pensée. Par exemple, elle omet de dire que Christiansen mentionne clairement qu'il croit que Caravage 
ne pratiquait pas Le dessin, et elle omet aussi de dire, en citant Puglisi, que cette dernière n'écarte pas 
complètement la dimension homosexuelle ou androgyne de certaines œuvres de Caravage, alors qu'elle 
utilise Puglisi pour remettre en question la présence de l'androgynie dans les œuvres du XVIIe siècle 
(pages 63 et 64 de son mémoire Le Caravage en représentation : Continuités et ruptures d’un discours 


biographique), parce que moi j'identifiais la présence de figures androgynes tant dans la peinture de 
David que dans celle de Caravage. Comme je l'ai dit, elle avait accès à mon texte avant qu'il ne soit 
publié, et ce, sans m'en aviser. 


Le texte de mon mémoire se présentait comme suit, à la page 53 : 


« Cependant, Ribera a souvent été considéré comme étant un émule de Caravage, mais il aurait été l’un 
des seuls à avoir une solide formation en dessin : « Almost alone among Caravaggio’s followers, 
Ribera was a master draftsman, and his pictures were the fruit of a long habit of drawing — a practice to 
which Caravaggio attached no importance » (Pérez-Snchez 1992 : xii), ce qui explique probablement 
l'hésitation de Rosenberg à inclure Ribera parmi le cercle des caravagesques. Ribera s'était toutefois 
converti à la pratique caravagesque de peindre directement d’après le modèle, mais celle-ci avait été 
précédée par l’étude du travail des Carrache. (Pérez-Sänchez 1992 : xii) » 


Il pourrait être remplacé par : 


« Cependant, Ribera a souvent été considéré comme étant un émule de Caravage, mais, selon des 
historiens de l'art comme Keith Christiansen, il aurait été l’un des seuls à avoir une solide formation en 
dessin : « Almost alone among Caravaggio's followers, Ribera was a master draftsman, and his pictures 
were the fruit of a long habit of drawing — a practice to which Caravaggio attached no importance ». 
(Christiansen 1992 : xii) Manuela B. Mena Marquès mentionne quant à lui ce qui suit, en citant Walter 

Vitzthum, : « Caravaggio [...] disdained drawing. [..] At close range, substituting Ribera for 
Caravaggio changes everything. If Caravaggio was not interested in drawing, Ribera on the contrary 
gave a prominent place in his work to the graphic arts. » (Mena Marquès 1992 : 194) Cette place 
accordée au dessin dans l'art de Ribera est démontrée dans le catalogue de l'exposition Jusepe de 
Ribera 1591-1652 dans lequel le texte de Mena Marquès a été publié. 


Dans Le Caravage et « l'estempio davanti del naturale », Christiansen fait pour sa part les 
commentaires suivants : 


« il est désormais possible de répondre à la question que posait, il y a plus de vingt ans, Alfred 
Moir : le Caravage dessinait-il? Les études préliminaires, au sens traditionnel, ne semblent pas 
avoir tenu de place importante dans la genèse de ses tableaux, qu'il s'agisse des peintures de 
genre de ses débuts ou des toiles plus complexes des premières années de la maturité. Le 
Caravage, semble-t-il, commençait plutôt directement avec une toile et un modèle, comme nous 
le donnent à penser les commentaires de Mancini. » (Christiansen 1995: 41) 


Christiansen rapporte cependant la présence d'incisions dans des toiles de Caravage : « C'est en 
effet à peu près à cette époque qu'apparaissent pour la première fois chez le Caravage les incisions 
faites dans la préparation picturale comme aide à la composition. » (Christiansen 1995: 23) Ces 
incisions ne constituent cependant pas des dessins préliminaires au sens traditionnel du terme. 


Il faudrait peut-être aussi mentionner la possibilité que chez certains artistes les dessins aient 
disparus. Mena Marquèz note par exemple le manque d'intérêt des collectionneurs pour les dessins par 
rapport aux peintures, ainsi que la disparition de dessins lors d'événements comme la peste de 1656 à 
Naples, où ils étaient brûlés à des fins sanitaires. (Mena Marquès 1992 : 194) 


L'absence chez les caravagesques de dessins qui seraient parvenues jusqu'à nous explique 
probablement l’hésitation de Rosenberg à inclure Ribera parmi le cercle de ces artistes, puisque nous 


savons que l'art graphique occupait une place importante dans l’œuvre de Ribera. Ce dernier s’était 
toutefois converti à la pratique caravagesque de peindre directement d’après le modèle, mais celle-ci 
avait été précédée par l'étude du travail des Carrache. (Pérez-Sänchez 1992 : xii) » 


Troisième modification : 


Une autre modification que je ferais concerne mes propos sur le Saint-Roch de Jacques-Louis David. 
Ginette Jubinville [note : je soupçonne cette femme de fonctionner sous une fausse identité, Jubinville 
étant une référence à Job, Jubin=Job. Cette femme fait du mimétisme à mon égard comme si elle était 
la cible à l’instar de Job dans la Bible, alors que c’est moi qui subis cette situation], dans sa thèse 
Représenter et construire la psychiatrie en France, 1801-1863. L'art des premiers aliénistes, à la page 
264, cible mon mémoire à ce sujet lorsqu'elle apporte une interprétation qui est tirée d'un livre de 
Richard Cork publié en 2012, The Healing Presence of Art : a history of western art in hospitals. 


Lors de la correction de mon mémoire, on ne m'a pas demandé d'aller voir ce livre de Cork [note : un 
livre publié alors que la rédaction de mon mémoire était bien entamée] et de modifier ou nuancer mes 
propos concernant cette œuvre de David. Tout le milieu de l'histoire de l'art avait accès à mes textes 
avant qu'ils ne soient publiés et le chapitre du livre de Richard Cork concernant le Saint-Roch de David 
a été publié en fonction de ce que j'avais écrit à propos de cette œuvre. Il s'inspirait aussi probablement 
de mon analyse de l'Amour et Psyché, où je comparais l’œuvre finale avec les études préparatoires. On 
ne m'a cependant pas demandé lors de la correction d'aller voir le livre de Cork lorsqu'il a été publié 
[note : ce que je ne pouvais pas savoir. On m’a caché la publication du livre alors que j'étais avancé 
dans la rédaction du mémoire]. 


J'avais écris : 


«Saint Roch se situe à mi-chemin entre deux univers. Il a la capacité d’intervenir auprès des humains 
par le biais de la dimension divine et miraculeuse représentée par la Vierge et son enfant. » (page 57) 


Je pourrais remplacer ce passage par : 
« Saint Roch se situe à mi-chemin entre deux univers. Il cherche à intervenir auprès des humains par le 


biais de la dimension divine et miraculeuse représentée par la Vierge et son enfant. » 


Autres précisions concernant la demande de modifications : 


Depuis plusieurs années, je subis ce que l'on appel du macro contre-espionnage, c'est-à-dire que je suis 
surveillé et que je reçois continuellement un retour d'information dans le système de communication 
concernant mes activités quotidiennes. En plus des médias, des gens placés autour de moi participent à 
ces opérations. J'avais mentionné ce problème à ma directrice de recherche Nicole Dubreuil, qui ne 
voulait pas que je lui en parle, ainsi qu'à la directrice du département Sylvestra Mariniello. Lorsque 
j'avais écrit le passage concernant le Saint-Roch de David pour mon mémoire, j'avais justement reçu un 
retour d'information à ce sujet. Je crois que c'est dans ce contexte que Ginette Jubinville cible ce 
passage de mon mémoire au sujet de l’œuvre de David en citant Richard Cork, sauf que, comme je l'ai 
expliqué précédemment, on ne m'a rien indiqué lors de la correction, alors qu'on lui a indiqué à elle de 
citer cet auteur. Je n'avais pas accès au texte de Ginette Jubinville, alors qu'elle pouvait accéder au 
mien, et sa thèse avait été placée sous embargo jusqu'en 2019. Je ne pouvais donc pas y accéder avant 


cette année là et savoir ce qui avait été fait. 


Je crois qu'il s'agissait aussi dans le cas de Marie Carrier-Corbeil de macro contre-espionnage. Je pense 
d'ailleurs que la controverse concernant la supposée découverte de dessins de Caravage qui est 
mentionnée par Marie Carrier-Corbeil (page 63 de son mémoire) constitue une forme de fausse 
nouvelle, une opération qui a été fomentée par rapport à mes propos concernant le dessin chez 
Caravage parce que j'allais dans le sens de ce qui est dit par les historiens, c'est-à-dire que, selon les 
informations que nous avons, la pratique du dessin ne semble pas avoir été importante pour cet artiste. 
Je subis ce problème de macro contre-espionnage depuis des années et c'est la raison pour laquelle je 
crois que, dans le de la « découverte » des dessins de Caravage, il s'agit d'une autre opération 
fomentée à mon sujet. Il est aussi possible que les professeurs qui étaient en contact avec Marie 
Carrier-Corbeil étaient au courant de cette affaire et que les propos de l'étudiante dans son mémoire 
font partie de la gestion de cette opération, c'est-à-dire qu'il s'agirait d'une forme d'opposition contrôlée. 


Ces thèses de Marie Carrier-Corbeil et de Ginette Jubinville me ciblent de toutes sortes de façons. La 
thèse de Ginette Jubinville, où elle parle de « voyeurisme sur la personne du fou », a été écrite pour me 
cibler. Cette femme a participé à une opération de gaslighting à mon égard en me faisant indirectement 
passer pour fou quand je mentionne le problème de la surveillance de ma personne et de l'espionnage 
de mon travail intellectuel. Nicolas Desurmont, dans le texte que je vous ai envoyé, mentionne cette 
situation où les autorités disent à la personne harcelée « Il n’y a personne qui vous observe » « Vous 
êtes malade, faites-vous soigner ». (p. 364-365) Ginette Jubinville, dirigée par Todd Porterfield qui m'a 
imposé un sujet afin de me manipuler, fait croire qu'elle est bienveillante envers les gens qui subissent 
ce harcèlement, alors qu'elle y participe elle-même. Elle n'est pas la seule à faire cela. Plusieurs autres 
thèses et mémoires produits à l'Université de Montréal ainsi qu'à l'UQAM me ciblaient aussi, tout cela 
dans un contexte d'espionnage et de macro contre-espionnage. Je subis cette situation depuis que je suis 
tout jeune, partout où je vais. 


En ce qui concerne les délais, c'est-à-dire que mon mémoire a été publié il y a de cela un peu plus de 
neuf ans, je me justifierai en vous disant qu'il y a une grosse erreur à propos de l'Amour et Psyché de 
David qui n'a pas été relevée lors de la correction (c'est moi qui a écrit le texte, mais les professeurs 
n'ont pas relevé l'erreur non plus) et que je n'ai remarqué cette erreur qu'au cours de la dernière anné: 
De plus, une autre modification concernant le Saint Roch de David concerne une thèse qui avait été 
placée sous embargo et à laquelle je ne pouvais pas accéder avant 2019. Entre-temps, il y a eu COVID- 
19. J'étais aussi occupé suite au dépôt de mon mémoire et je perds mon temps à faire ces démarches par 
rapport à une situation qui ne devrait même pas avoir eu lieu. Cette situation problématique de macro 
contre-espionnage, de harcèlement et de gaslighting où l'on me fait perdre mon temps, justifie la 
demande de modification, malgré les délais. 


On m'a reproché de ne pas parler de protestantisme dans mon mémoire, mais je n'apporterai pas de 
modifications à ce sujet, car cette demande était faite dans le cadre d'une opération de macro contre- 
espionnage à mon égard par rapport à des lectures et à des propos que j'ai tenus à domicile, ainsi qu'à 
des conversations privées. Tout cela a été fait avec la participation de l'UQÂM, notamment avec Denis 
Watters, Mélina Watters (tout les deux issus d'une famille de notables protestants) et Peggy Davis, entre 
autres. Il ne s'agissait pas seulement d'une recherche, vous vouliez m'associer au protestantisme. Parce 
que j'ai un problème de macro contre-espionnage, tout le système de communication ferait par la suite 
référence à moi par le biais du protestantisme, alors que je ne suis pas protestant. Ce sont des 
anglophones qui me ciblent de cette façon, ainsi que des francophones qui travaillent pour eux. 


Plusieurs autres choses se sont aussi passées lors de mes études à l'Université de Montréal (tout comme 


à l'UQAM et au CÉGEP). Je n'explique pas tout ici. Je pourrais mentionner, entre autres, la 
manipulation des évaluations et des notes. Il y a aussi un individu qui se trouvait dans le séminaire du 
professeur Lorenzo Pericollo pendant ma maîtrise, un dénommé Gino, qui faisait du mimétisme en 
inversion à mon égard, qui fréquentait Ginette Jubinville, et qui, à ma connaissance, ne semble pas 
avoir déposé son mémoire alors qu'il était très avancé dans ses recherches. Il parlait beaucoup et 
s'exprimait comme une personne des médias. Je crois qu'il s'agissait d'un agent qui était placé là parce 
que je participais beaucoup dans les autres cours. Il s'agissait d'un faux étudiant. Tout cela permet aux 
autorités de manipuler les évaluations. Plusieurs femmes étaient aussi placées là dans le cadre de ma 
surveillance et agissaient en fonction de mon ciblage, avec de la surveillance et un retour d'information. 
C'est comme une espèce de téléréalité, mais sans le consentement de la cible. Si vous désirez avoir 
davantage de détails concernant cette situation, vous pouvez communiquer avec moi. 


Je vous ai remis avec cet envoi le texte de Nicolas Desurmont, Vers une problématique du harcèlement 
criminel en réseau, qui aborde justement la situation de macro contre-espionnage que vécu à votre 
université et partout ailleurs où je vais. J'avais aussi remis ce document à Sylvestra Mariniello, qui était 
à l'époque directrice du département d'histoire de l'art. 


Pour les raisons mentionnées dans ce document, je demande une modification de mon mémoire. 


Version antérieure de mon mémoire où j’affirmais que je travaillais avec des faits 


ue as 3) -e 


ie: ane Den Dre 
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Au chapitre trois, nous poursuivrons avec l'analyse des œuvres produites 


par David après le Salon de 1781, toujours en démontrant l'influence carava- 
gesque, et ce, jusqu'à la fin de la carrière de l'artiste, Nous terminerons en rappor- 
tant aussi la présence du caravagisme chez certains artistes qui fréquentaient son 
atelier. 
IL s'agira donc de démontrer par des faits que David a &é en contact 
œuvres d'artistes du 17: s, surtout les artistes dits caravagesques, puisque & 
ont ceux qui nous intéressent, ce qui a influencé son style. Nous démontrerons d | 
façon objective, par des faits vérifiables, comment cette influence s'exprime : par | 


des motifs et par une certaine esthétique. Nous verrons à quel moment David a été 


en contact avec ces œuvres ot quelles ont été les conséquences de ce contact. 
Cette influence chez David sera démontrée sous la forme d'analyses des 


œuvres concemées. Il ne s'agira pas d'analyses qui explorent toutes les dimen- 


Toutes les corrections et modifications demandées 


« an aspect his work » remplacé par « an aspect of his work » 

p.3 

« Cette démonstration sera faite en tenant compte de ce qui a déjà été fait par d’autres historiens » 
Remplacé par : 

« Cette démonstration sera effectuée en tenant compte de ce qui a déjà été fait par d’autres historiens » 
p.8: 

«ses idées esthétiques nous aiderons » remplacé par « ses idées esthétiques nous aideront » 

p.il: 

« Plusieurs intervenants se sont intéressé à ce renouveau de la peinture, dont Denis Diderot, grand 
représentant de la critique anti-rococo. Ce dernier prône une esthétique jumelant idéalisme et 
naturalisme. » 

Remplacé par : 

« Plusieurs intervenants se sont intéressé à ce renouveau de la peinture, dont Denis Diderot, comme 
nous l'avons mentionné, grand représentant de la critique anti-rococo et prônant une esthétique 
jumelant idéalisme et naturalisme. » 

p.26: 

« mais une étude plus attentive nous permettent de constater leurs différences. » 

Remplacé par : 

« mais une étude plus attentive nous permet de constater leurs différences. » 

p.47: 

« Il s’agit d’un dessin assez banal, comportant quelques maladresses, mais qui est important pour nous 
puisqu'il démontre un intérêt pour Caravage de la part de David, le dessin de trouvant dans un de ses 
albums. » 

Remplacé par : 

«Il s’agit d’un dessin assez banal, comportant quelques maladresses, mais qui est important pour nous 


puisqu'il démontre un intérêt pour Caravage de la part de David, le dessin se trouvant dans l'un de ses 
albums. » 


p.49: 
« David présenta donc ses œuvres au Salon de 1781. La première que nous analyserons » 
Remplacé par : 


« Nous analyserons donc ici ces œuvres que David présenta au Salon de 1781. La première sur laquelle 
nous nous pencherons » 


p. 50 : 


« La façon dont David traite ici le clair-obscur rappelle aussi certaines remarques de Roger De Piles 
concernant l’usage de la couleur dans le clair-obscur : » 


Remplacé par : 


« La façon dont David traite ici le clair-obscur rappelle aussi certaines remarques de Roger De Piles 
concernant l’usage de la couleur lors de la mise en application de cette méthode : » 


p.53: 


« Cependant, Ribera a souvent été considéré comme étant un émule de Caravage, mais il aurait été l’un 
des seuls à avoir une solide formation en dessin : « Almost alone among Caravaggio’s followers, 
Ribera was a master draftsman, and his pictures were the fruit of a long habit of drawing — a practice to 
which Caravaggio attached no importance » (Pérez-Sänchez 1992 : xii), ce qui explique probablement 
l’hésitation de Rosenberg à inclure Ribera parmi le cercle des caravagesques. Ribera s’était toutefois 
converti à la pratique caravagesque de peindre directement d’après le modèle, mais celle-ci avait été 


précédée par l’étude du travail des Carrache. (Pérez-Sänchez 1992 : xii) » 


Remplacé par : 


« Cependant, Ribera a souvent été considéré comme étant un émule de Caravage, mais, selon des 
historiens de l'art comme Keith Christiansen, il aurait été l’un des seuls à avoir une solide formation en 
dessin : « Almost alone among Caravaggio’s followers, Ribera was a master draftsman, and his pictures 
were the fruit of a long habit of drawing — a practice to which Caravaggio attached no importance ». 
(Christiansen 1992 : xii) Manuela B. Mena Marquès mentionne quant à lui ce qui suit, en citant Walter 


Vitzthum, : « Caravaggio [..] disdained drawing. 


] At close range, substituting Ribera for 
Caravaggio changes everything. If Caravaggio was not interested in drawing, Ribera on the contrary 
gave a prominent place in his work to the graphic arts. » (Mena Marquès 1992 : 194) Cette place 
accordée au dessin dans l'art de Ribera est démontrée dans le catalogue de l'exposition Jusepe de Ribera 


1591-1652 dans lequel le texte de Mena Marquès a été publié. 


Dans Le Caravage et « l'esempio davanti del naturale », Christiansen fait pour sa part les 


commentaires suivants : 


« il est désormais possible de répondre à la question que posait, il y a plus de vingt ans, Alfred 
Moir : le Caravage dessinait-il? Les études préliminaires, au sens traditionnel, ne semblent pas 
avoir tenu de place importante dans la genèse de ses tableaux, qu'il s'agisse des peintures de 
genre de ses débuts ou des toiles plus complexes des premières années de la maturité. Le 
Caravage, semble-t-il, commençait plutôt directement avec une toile et un modèle, comme nous 
le donnent à penser les commentaires de Mancini. » (Christiansen 1995: 41) 


Christiansen rapporte cependant la présence d'incisions dans des toiles de Caravage : « C'est en 
effet à peu près à cette époque qu'apparaissent pour la première fois chez le Caravage les incisions 
faites dans la préparation picturale comme aide à la composition. » (Christiansen 1995: 23) Ces 
incisions ne constituent cependant pas des dessins préliminaires au sens traditionnel du terme. 

Il faudrait peut-être aussi mentionner la possibilité que chez certains artistes les dessins aient 
disparus. Mena Marquèz note par exemple le manque d'intérêt des collectionneurs pour les dessins par 
rapport aux peintures, ainsi que la disparition de dessins lors d'événements comme la peste de 1656 à 
Naples, où ils étaient brûlés à des fins sanitaires. (Mena Marquès 1992 : 194) 

L'absence chez les caravagesques de dessins qui seraient parvenues jusqu'à nous explique 
probablement l’hésitation de Rosenberg à inclure Ribera parmi le cercle de ces artistes, puisque nous 
savons que l'art graphique occupait une place importante dans l'oeuvre de Ribera. Ce dernier s’était 
toutefois converti à la pratique caravagesque de peindre directement d’après le modèle, mais celle-ci 


avait été précédée par l’étude du travail des Carrache. (Pérez-Sänchez 1992 : xii) » 


p.55: 


« Malgré son apparence, cette œuvre n’est pas toujours considérée comme une composition 
personnelle, mais plutôt comme une académie dans la lignée du Hector et du Patrocle, comme l’a fait 
Schnapper en 1974. » 


Remplacé par 
« Malgré son apparence, cette œuvre n’est pas toujours considérée comme une composition 


personnelle, mais plutôt comme une académie dans la lignée du Hector et du Patrocle, comme l’a 
indiqué Schnapper en 1974. » 


p.57: 

« Saint Roch se situe à mi-chemin entre deux univers. Il a la capacité d’intervenir auprès des humains 
par le biais de la dimension divine et miraculeuse représentée par la Vierge et son enfant. » 

Remplacé par : 

« Saint Roch se situe à mi-chemin entre deux univers. Il cherche à intervenir auprès des humains par 
le biais de la dimension divine et miraculeuse représentée par la Vierge et son enfant. » 


p.59: 


«Il a beaucoup dessiné en s'inspirant de l'Antiquité, mes ses œuvres peintes » 
Remplacé par : 


« Il a beaucoup dessiné en s’inspirant de l'Antiquité, mais ses œuvres peintes » 


p.66: 


« En plus du détail identifié par Rosenberg, nous constatons aussi que d’autres éléments de l’œuvre de 
Caravage s’apparentent à celle de David. Le vêtement de l’apôtre à gauche, au pied du lit de la Vierge, 
ressemble à celui du père des Horaces. » 


Remplacé par 

« En plus du détail identifié par Rosenberg, nous constatons aussi que d’autres éléments de l’œuvre de 
Caravage s’apparentent à celle de David. L'ombre portée en diagonale sur le mur à l'arrière est 
semblable dans les deux œuvres. Le vêtement de l’apôtre à gauche, au pied du lit de la Vierge, 
ressemble à celui du père des Horaces. » 


P. 66 : 


« tout comme une des lignes du drapé rouge du père des Horaces arrive à la hauteur de la tête d’un des 
enfants. » 


Remplacé par : 


« tout comme une des lignes du drapé rouge du père des Horaces arrive à la hauteur de la tête de Pun 
des enfants. » 


p. 66: 

« Le Serment des Horaces de David comporte des similarités autant avec l’œuvre de Poussin qu’avec 
celles de Hamilton » 

Remplacé par : 

« Le Serment des Horaces de David comporte des similarités autant avec l’œuvre de Poussin qu’avec 
celles d'Hamilton » 


p.67: 


« En ce qui concerne le développement de l'artiste jusqu’au Serment des Horaces, mentionnons que les 
œuvres produites par l’artiste pour les Prix de Rome se caractérisaient par des compositions moins 
ordonnées, parfois un peu maladroites. » 

Remplacé par : 

« En ce qui concerne le développement de l'artiste jusqu’au Serment des Horaces, mentionnons que les 
œuvres produites pour les Prix de Rome se caractérisaient par des compositions moins ordonnées, 


parfois un peu maladroites. Les couleurs étaient plus criardes et l’anatomie rendue avec moins de 
précision. » 


p.68: 


« Nash précise toutefois que le dessin se trouvant dans un des albums de l'artiste » 
Remplacé par : 


« Nash précise toutefois que le dessin se trouvant dans l'un des albums de l'artiste » 


p.74: 


« David compose ici encore avec les notions de naturalisme et d’idéalisme, chacune d’elles 
représentées par un des personnages. » 


Remplacé par : 


« David compose ici encore avec les notions de naturalisme et d’idéalisme, chacune d’elles 
représentées par l'un des personnages. » 


p.75: 

« Une autre chose que nous avons remarquée dans cette œuvre, c’est la façon dont le bras gauche de 
l'Amour est placé de façon apparemment inconfortable devant Psyché assoupie qu’il semble retenir 
captive. Nous voulons ici attirer l’attention sur le motif créé par le bras gauche de l’Amour et le bras 
droit de Psyché. Ces deux bras et le sein de Psyché forment un motif rappelant le sexe féminin. » 
Remplacé par : 

« Une autre chose que nous avons remarquée dans cette œuvre, c’est la façon dont le bras gauche de 
l'Amour est placé devant Psyché assoupie. Nous voulons ici attirer l'attention sur le motif créé par le 
bras gauche de l’Amour et le bras droit de Psyché. Ces deux bras et le sein de Psyché forment un motif 
rappelant le sexe d'une femme. » 


p.85: 


« un bâton, dont la position et la forme rappellent le sexe masculin (alors que dans l’œuvre peinte 
L'Amour et Psyché, nous avions identifié un motif rappelant le sexe féminin). » 


Remplacé par : 

«un bâton, dont la position et la forme rappellent le sexe d'un homme (alors que dans l’œuvre peinte 
L'Amour et Psyché, nous avions identifié un motif rappelant le sexe d'une femme). » 

p.87: 

« Il a d’ailleurs produit The Rape of Ganymede, une œuvre sur le thème de la sodomie : » 

Remplacé par : 


«Il a d’ailleurs produit l'Enlèvement de Ganymède, une œuvre sur le thème de la sodomie : » 


p. 90: 


« Tout comme David, Fabre avait choisi de copier une œuvre caravagesque pour le Roi, le Martyre de 
saint Pierre de Guido Reni. » 


Remplacé par 


« Tout comme David, Fabre avait copié une œuvre caravagesque pour le Roi, le Martyre de saint Pierre 
de Guido Reni. » 


p.90: 

« le Christ de la version de 1783 s’apparente à celui de la Vocation de saint Matthieu de Caravage, 
tandis que celui de la version de 1788 a un visage semblable à ceux des musiciens et des Bacchus 
produits par Caravage entre 1590 et 1595. (Lafont 1994 : 110) » 

Remplacé par : 

« le Christ de la version de 1783 s’apparente à celui de la Vocation de saint Matthieu de Caravage, 
tandis que celui de la version de 1788 a un visage semblable à ceux des musiciens et des Bacchus 
produits par le même artiste entre 1590 et 1595. (Lafont 1994 : 110) » 

p. 90 : 


« Le caravagisme a aussi eu de l’influence au-delà de l’atelier de David, chez Théodore Géricault et 
Eugène Delacroix. » 


Remplacé par : 

« Le caravagisme a aussi eu de l'influence au-delà de l’école de David, chez Théodore Géricault et 
Eugène Delacroix. » 

p.91: 

« Nous avons abordé ici les plus connus d’entre eux. » 

Remplacé par : 


« Nous avons brièvement abordé ici les plus connus d’entre eux. » 


p- 92 : 


« Finalement, nous avons observé que l’influence caravagesque était aussi présente chez les élèves de 
David qui allait apprendre dans son atelier » 


Remplacé par : 


« Finalement, nous avons observé que l'influence caravagesque était aussi présente chez les élèves de 
David qui allaient apprendre dans son atelier » 


p.93: 

« Nous avons dans cette recherche regroupé toutes les informations que nous avons trouvées sur 
l'influence caravagesque chez David, ce qui en tant que tel était déjà bien, puisqu'aucun document 
d'envergure n'existait sur ce sujet. Le texte le plus consistant était celui de Pierre Rosenberg, David et 
Caravage. » 

Remplacé par : 

« Nous avons dans cette recherche regroupé toutes les informations que nous avons trouvées sur 


l'influence caravagesque chez David, ce qui en tant que tel est déjà bien. Parmi les publications 
officielles, le texte le plus consistant était celui de Pierre Rosenberg, David et Caravage. » 


p. 141 : 


L'Amour et Psyche 
Remplacé par : 


L'Amour et Psyché 
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